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PROTECTIVE COVERALL

DİKKAT!

Aşağıdaki kullanım şekil ve ortamları uygun değildir:
Ağır yağlar, kıvılcım, alev ve yanıcı sıvılarla temas.
Elbise üzerinde sıvı birikmesine yol açan maruz kalma durumları.
Yüksek mekanik risk barındıran ortamlar.  
CE tip 5/6 belgesinden daha ileri tehlikeli maddelere maruz kalınan ortamlar. 
Aşırı yüksek sıcaklığa ulaşan ortamlar. 
Tulumda herhangi bir bozulmanın mevcut olması.

TİPİK KULLANIM ALANLARI

Koruyucu tulumlar, hassas ürünlerden kaynaklanan tehlikeli maddelerden 
çalışanların ve insandan kaynaklan kirlilikten süreçlerin korunması amacıyla 
geliştirilmiştir.

MUHAFAZA VE BERTARAF

Koruyucu tulumlar daima temiz ve kuru bir ortamda muhafaza edilmeli, uzun 
süre depolanacaksa doğrudan güneş ışığı görmeyecek biçimde yerleştiril-
melidir. Muhafaza ortamı temiz, kuru ve oda sıcaklığında olmalıdır. Kirlenen 
elbiseler dikkatle ve ilgili mevzuata uygun şekilde muamele ve bertaraf 
edilmelidir. 

WARNINGS!

Do not use for:
Contact with heavy oils, sparks or flames or combustible liquids.
Exposure situations resulting in spay or liquid buildup on the suit.
Environments with high mechanical risks.
Environments with exposure to hazardous substances beyond CE type 5/6 
certification.
Environments with conditions of excessive heat.
Do not wear the coverall if it presents any malfunction.

TYPICAL AREAS OF USE

Protective coveralls designed to protect workers from hazardous substances of 
sensitive products and processes from contamination by people.

STORAGE AND DISPOSAL

Protective coveralls always be stored in a clean and dry condition and if being 
stored for long periods of time, out of direct sunlight. The storage environment 
should be clean, dry and of ambient temperature. Handle and dispose of 
contaminated garments with care and in accordance with applicable regulations.

ATTENTION !

Ne pas utiliser
En contact avec des huiles lourdes, étincelles, flammes ou liquides inflammables ;
En état exposé aux risques de formation de dépôt des fluides sur les vêtements ;
Dans un environnement présentant des risques mécaniques au niveau élevé ;
Dans un environnement exposé aux matières dangereuses plus sérieuses par 
rapport à la certification CE type 5/6 ;
Dans un environnement présentant des températures excessivement élevées ;
Lorsque la combinaison présente un défaut.

DOMAINES D’UTILISATION TYPIQUES :

Les combinaisons protectrices sont destinées à se préserver des substances 
dangereuses résultantes des produits sensibles pour les employés et de la 
contamination des procédés par les hommes.

CONSERVATION ET ELIMINATION :

Les combinaisons protectrices doivent toujours être conservées dans un environ-
nement propre et sec et doivent être placées de manière à éviter toute exposition 
directe aux rayons solaires si elles seront stockées pendant une longue durée. Le 
milieu de conservation doit être propre, sec et à la température ambiante. Les 
combinaisons contaminées doivent soigneusement être traitées et éliminées 
conformément à la réglementation pertinente.  

ACHTUNG!

Folgende Verwendungsarten und -Umgebungen sind nicht geeignet:
Kontakt mit schweren Ölen, Funken, Flammen und brennbaren Flüssigkeiten.
Expositionssituationen, in welchen sich die Flüssigkeit auf der Kleidung ansam-
melt.
Umgebungen mit hohen mechanischen Risiken.
Umgebungen, in welchen sich gefährliche Stoffe, die höher als CE Typ 5/6 
eingestuft sind, befinden.
Umgebungen mit extremen Temperaturen.
Eine beliebige Beeinträchtigung der Anzugs.

TYPISCHE VERWENDUNGSBEREICHE

Schutzanzüge werden entwickelt, um die Mitarbeiter vor Gefahrenstoffen aus 
empfindlichen Substanzen und die Prozesse vor durch Menschen verursachter 
Verschmutzung zu schützen.

LAGERUNG UND ENTSORGUNG

Schutzanzüge müssen stets sauber und trocken aufbewahrt werden. Ist eine 
Lagerung über eine längere Zeit hinweg geplant, sind die vor direktem Sonnenli-
cht zu schützen. Die Lagerung hat in einem sauberen, trockenen Umfeld bei 
Raumtemperatur zu erfolgen. Verschmutzte Kleidung muss sorgfältig und in 
Übereinstimmung mit einschlägigen Gesetzen behandelt und entsorgt werden.

¡ATENCIÓN!

No es adecuado para los siguientes usos y ambientes:
Contacto con aceites pesados, chispas, llamas y líquidos inflamables.
Situaciones de exposición que provocan acumulación de líquido en las ropas.
Ambientes con altos riesgos mecánicos.
Ambientes expuestos a materiales peligrosos más que CE tipo 5/6.
Ambientes que alcanzan temperaturas extremas.
La existencia de cualquier deterioro en las batas.

ÁREAS DE USO TÍPICO

Las batas protectoras se diseñaron para proteger a los trabajadores de las 
sustancias peligrosas y procesos de contaminación por personas.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN

Las batas protectoras siempre deben mantenerse en un ambiente limpio y seco, 
si se almacenan durante mucho tiempo, deben colocarse de modo que no vean 
la luz solar directa. El entorno de almacenamiento debe estar limpio, seco y a 
temperatura ambiente. La ropa sucia se debe manipular y desechar con cuidado 
de acuerdo con la legislación aplicable.

AVVISO!

Non sono adatti per i seguenti tipi di utilizzo:
Contatto con olio combustibile, scintilla, fiamme e liquidi infiammabili.
Situazioni di esposizione che fanno l'accumulo di fluido sulla tuta di lavoro. 
Ambienti con elevati rischi meccanici.  
Ambienti esposti a sostanze pericolose oltre il certifico CE 5/6. 
Ambienti alle temperature estreme. 
Non indossare la tuta in caso di malfunzionamento.

AREE DI UTILIZZO TIPICHE

Tute protettive sono state progettate con l'obiettivo di proteggere i lavoratori 
dalle sostanze pericolose provenienti prodotti sensibili ed i processi 
dall’inquinamento umano.

STOCCAGGIO E SMALTIMENTO

Le tute protettive devono sempre essere conservate in un ambiente pulito e 
asciutto, se vengono conservate per lunghi periodi di tempo, devono essere 
posizionate al riparo dalla luce solare diretta. L'ambiente di stoccaggio deve 
essere pulito, asciutto ed a temperatura ambiente. Le tute sporche devono 
essere maneggiate e smaltite con cura ed in conformità con la legislazione 
applicabile.

ATENÇÃO!

Não é adequado para os seguintes usos e ambientes:
Contato com óleos pesados, faíscas, chamas e líquidos inflamáveis.
Situações de exposição que causam acúmulo de líquido nas roupas.
Ambientes com altos riscos mecânicos.
Ambientes expostos a materiais perigosos mais do que o tipo CE 5/6.
Ambientes que atingem temperaturas extremas.
A existência de qualquer deterioração nas batas.

ÁREAS DE USO TÍPICO 

As batas de proteção foram projetadas para proteger os trabalhadores de 
substâncias perigosas e processos de contaminação por pessoas.

ARMAZENAGEM E ELIMINAÇÃO

As batas de proteção devem sempre ser mantidas em um ambiente limpo e 
seco; se armazenadas por um longo período de tempo, devem ser colocadas de 
forma a não ver a luz solar direta. O ambiente de armazenamento deve estar 
limpo, seco e em temperatura ambiente. Roupas sujas devem ser manuseadas 
e descartadas com cuidado de acordo com a legislação aplicável.

ВНИМАНИЕ!

Не допускаются нижеприведенные формы и среда применения:
Контакт с тяжелыми маслами, искрами, огнем и горючими жидкостями.
Ситуации, которые приводят к скоплению жидкости на одежде. 
Среды, где имеет место высокий механический риск.  
Среды, в которых происходит воздействие опасных веществ, которые 
являются более современными по сравнению с имеющими сертификат CE тип 
5/6. 
Среды, где формируется слишком высокая температура. 
Какое-либо нарушение в комбинезоне.

СТАНДАРТНАЯ СФЕРА ПРИМЕНЕНИЯ

Защитные комбинезоны предназначены для защиты рабочих от опасных 
веществ, источником которых являются чувствительная продукция, и 
процессов от загрязнения, источником которого является человек.

ХРАНЕНИЕ И УТИЛИЗАЦИЯ

Защитные комбинезоны следует хранить в чистом и сухом виде, а при 
длительном хранении защищать от прямых лучей солнца. Место хранения 
должно быть чистым, сухим и иметь температуру окружающей среды. С 
загрязненной спецодеждой следует обращаться внимательно и 
утилизировать её в соответствии с порядком, предусмотренным 
законодательством. 

 تحذیر

شكل الاستخدام والبیئات التالیة لیست مناسبة
ملامسة الزیوت الثقیلة والشرر واللھب والسوائل القابلة للاشتعال

حالات التعرض التي تتسبب في تراكم السوائل على الملابس
البیئات ذات المخاطر المیكانیكیة العالیة

 CE 5/6  البیئات المعرضة للمواد الخطرة أكثر من الوثیقة نوع
البیئات التي تصل إلى درجات الحرارة القصوى

وجود أي تلف في الملابس الواقیة

مناطق الاستخدام النموذجي

 تم تطویر الملابس الواقیة بھدف حمایة العامل من المواد الخطرة الناشئة عن المنتجات الحساسة
والتلوث الناجم عن الإنسان

الحفظ والتخلص

 یجب دائماً حفظ الملابس الواقیة في بیئة نظیفة وجافة  إذا سیتم تخزینھا لفترة طویلة فیجب
 وضعھا في بیئة غیر معرضة لأشعة الشمس المباشر. یجب أن تكون بیئة التخزین نظیفة
 وجافة وفي درجة حرارة الغرفة. یجب التعامل مع الملابس القذرة والتخلص منھا بعنایة

ووفقاً للتشریعات المعمول بھا
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SPEC TYPE

MATERIAL TYPE

REQUIREMENT TEST METHOD UNITS TARGET MINIMUM MAXIMUM

Grammage (Total) WSP 130.1 g/m² 55,0 52,0 58,0

MD Tensile at Peak WSP 110.4 N/25mm 48,0 43,0 -

MD Elongation at Peak WSP 110.4 % 58,0 48,0 68,0

CD Tensile at Peak WSP 110.4 N/25mm 28,0 23,0 -

CD Elongation at Peak WSP 110.4 % 58,0 48,0 68,0

Hydrostatic Head WSP 70.6 mmSS 2.000 1.900 -

Gloss Level ASTM  D2457 Gloss unit 4,0 3,0 5,0

Opacity % 70,0 65,0 75,0

Thickness mm 0,220 0,190 0,250

Slit Width mm Requested -3 3

LAMINATED FILM PRODUCT SPECIFICATION

MATERIAL SPECIFICATION FORM

55 gsm Reinforced Laminated Fabric

Layers of the Material
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